See the notice on TED website

196826-2026 - Procedura konkurencyjna

Finlandia — Ustugi w zakresie napraw i konserwacji Smiglowcow — AS332 L1 Maintenance
Services of Tail and Main Rotor Blade

OJ S 57/2026 23/03/2026

Ogtoszenie o zamowieniu lub ogtoszenie o koncesji — tryb standardowy

Ustugi
1. Nabywca
1.1. Nabywca

Oficjalna nazwa: Finnish Border Guard

E-mail: kilpailutukset@raja.fi

Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralne;j

Sektor dziatalnosci instytucji zamawiajgcej: Porzadek publiczny i bezpieczenstwo publiczne

2. Procedura

2.1. Procedura
Tytut: AS332 L1 Maintenance Services of Tail and Main Rotor Blade
Opis: The Finnish Border Guard (later Contracting authority, Buyer) requests tenders for
AS332 L1 tail and main rotor blade maintenance services in accordance with the terms of this
Call for Tenders and its appendices. The procurement consists of the following services: Talil
Rotor Blade P/N 332A12-0055-01 and Tail Rotor Blade P/N 332A12-0055-04 de-icer
replacement 2000 FH. Maintenance task reference: 64/10/00/401/000/086. Estimated amount
of services during contract period is 16 ea Main Rotor Blade P/N 332A11-0032-03 and Main
Rotor Blade P/N 332A11-0032-09 repairs, including leading edge replacement. Estimated
amount of services during contract period is 2-4 ea. The quantity and schedule of replacement
may vary based on accumulated flight hours or other unscheduled events. This procurement
has unforeseen and unscheduled repair services during the contract period as an option.
Identyfikator procedury: 8341c8c1-a1a5-4dee-b671-0f2c18eb5813
Wewnetrzny identyfikator: RVLDno-2026-530
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Gtéwne aspekty procedury: The contract will be awarded through an open procedure and is
subject to Finland’s Act on Public Procurement and Concession Contracts (1397/2016). The
contract value is estimated to exceed EU threshold value. A contract notice has been
published in the Finnish contract notice portal HILMA and in the Official Journal of the
European Union, Tenders Electronic Daily (TED). The evaluation and comparison of the
tenders will progress in the following three steps: 1. Evaluation of the suitability of the
tenderers 2. Verification that the tenders fulfill the requirements of the Call for tenders 3.
Comparison of tenders that fulfill the requirements of the Call for tenders. Following the
comparison of the tenders, the Contracting Authority will proceed with the following steps: 4)
The contract award decision 5) Verification that the selected tenderer meets the set suitability
criteria 6) Procurement contract The Contracting Authority may wholly or partially cancel the
procurement procedure for a justified reason. The word SHALL in this Call for tenders
expresses a mandatory requirement of the specification. Deviation from such a requirement is
not permitted.
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2.1.1. Przeznaczenie
Charakter zaméwienia: Ustugi
Gtoéwna klasyfikacja (cpv): 50212000 Ustugi w zakresie napraw i konserwacji $migtowcow

2.1.2. Miejsce realizacji
W dowolnym miejscu

2.1.4. Informacje ogdlne
Podstawa prawna:
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6. Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia zrédta: Dokumenty zamowienia, Uwaga, Jednolity europejski dokument
zamowienia (ESPD)
Korupcja: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Naduzycia: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Pranie pieniedzy lub finansowanie terroryzmu: The economic operator itself or any person who
is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Udziat w organizacji przestepczej: The economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Przestepstwa terrorystyczne lub przestepstwa zwigzane z dziatalno$cig terrorystyczng: The
economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period
set out directly in the conviction continues to be applicable.
Praca dzieci i inne formy handlu ludzmi: The economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.
Naruszenie obowigzkéw w dziedzinie prawa ochrony srodowiska: The economic operator has
breached its obligations in the field of environmental law.
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Naruszenie obowigzkéw w dziedzinie prawa pracy: The economic operator has breached its
obligations in the field of labour law.

Naruszenie obowigzkéw w dziedzinie prawa socjalnego: The economic operator has breached
its obligations in the field of social law.

Porozumienia z innymi wykonawcami majgce na celu zaktécenie konkurencji: The economic
operator has entered into agreements with other economic operators aimed at distorting
competition.

Powazne wykroczenie zawodowe: The economic operator is guilty of grave professional
misconduct.

Wprowadzenie w btgd, zatajenie informaciji, niemoznos$¢ przedstawienia wymaganych
dokumentéw lub uzyskanie poufnych informaciji na temat przedmiotowego postepowania: The
economic operator can confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in
supplying the information required for the verification of the absence of grounds for exclusion
or the fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been
able, without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or
contracting entity, and d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or
award.

Naruszenie obowigzkéw okreslonych w podstawach wykluczenia o charakterze wytgcznie
krajowym: Any person who is a member of the economic operator’'s administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for work safety offence, working hours
offence, work discrimination, extortionate work discrimination, violation of the right to organise
or unauthorised use of foreign labour.

Naruszenie obowigzku optacenia sktadek na ubezpieczenie spoteczne: The economic
operator has breached its obligations relating to the payment social security contributions, both
in the country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment.

Naruszenie obowigzku ptatnosci podatkéw: The economic operator has breached its
obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in
Member State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of
establishment.

Upadtos¢: The economic operator is bankrupt.

Niewyptacalnos¢: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.

Inna sytuacja podobna do upadto$ci wynikajgca z prawa krajowego: The economic operator is
in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws
and regulations.

5. Czes$¢ zamowienia

5.1. Czes¢ zamowienia: LOT-0000
Tytut: AS332 L1 Maintenance Services of Tail and Main Rotor Blade
Opis: The Finnish Border Guard (later Contracting authority, Buyer) requests tenders for
AS332 L1 tail and main rotor blade maintenance services in accordance with the terms of this
Call for Tenders and its appendices. The procurement consists of the following services: Tail
Rotor Blade P/N 332A12-0055-01 and Tail Rotor Blade P/N 332A12-0055-04 de-icer
replacement 2000 FH. Maintenance task reference: 64/10/00/401/000/086. Estimated amount
of services during contract period is 16 ea Main Rotor Blade P/N 332A11-0032-03 and Main
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Rotor Blade P/N 332A11-0032-09 repairs, including leading edge replacement. Estimated
amount of services during contract period is 2-4 ea. The quantity and schedule of replacement
may vary based on accumulated flight hours or other unscheduled events. This procurement
has unforeseen and unscheduled repair services during the contract period as an option.
Wewnetrzny identyfikator: RVLDno-2026-530

5.1.1. Przeznaczenie
Charakter zaméwienia: Ustugi
Gtéwna klasyfikacja (cpv): 50212000 Ustugi w zakresie napraw i konserwacji Smigtowcow

5.1.2. Miejsce realizacji
W dowolnym miejscu

5.1.3. Szacowany okres obowigzywania
Data poczagtkowa: 31/05/2026
Data zakonczenia trwania: 31/12/2030

5.1.6. Informacje ogéine
Zastrzezony udziat:
Udziat nie jest zastrzezony.
Projekt zaméwienia niefinansowany z funduszy UE
Zamoéwienie jest objete zakresem Porozumienia w sprawie zaméwien rzgdowych (GPA): tak
Przedmiotowe zaméwienie jest odpowiednie réwniez dla matych i Srednich przedsiebiorstw
(MSP): tak

5.1.7. Zamowienia strategiczne
Podejscie do ograniczania wptywu na srodowisko: Przejscie na gospodarke o obiegu
zamknietym
Promowany cel spoteczny: Uczciwe warunki pracy

5.1.9. Kryteria kwalifikacji
Zrédta kryteriéw wyboru: Dokumenty zaméwienia, Uwaga, Jednolity europejski dokument
zamowienia (ESPD)
Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: The tenderer shall be a holder of an applicable and valid EASA
Maintenance Organisation Approval (Part - 145).

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: The tenderer shall provide a Certificate of Release to Service, EASA
Form 1 or EASA approved alternative with each delivery/completed maintenance.

5.1.10. Kryteria udzielenia zamoéwienia
Kryterium:
Rodzaj: Cena
Nazwa: Price
Opis: Price
Kategoria kryterium udzielenia zaméwienia waga: Waga (wartos¢ procentowa, doktadna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 80
Kryterium:
Rodzaj: Jako$¢
Nazwa: Turnaround time
Opis: Turnaround time
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Kategoria kryterium udzielenia zaméwienia waga: Waga (wartos¢ procentowa, doktadna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 20

5.1.11. Dokumenty zamowienia
Termin wystepowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 12/04/2026 20:59:00 (UTC+00:
00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Adres dokumentéw zamdwienia: https://tarjouspalvelu.fi/rajavartiolaitos?
id=599858&tpk=c57f85f0-5794-4677-b96a-147f5e3942fa

5.1.12. Warunki udzielenia zamoéwienia
Warunki zgtoszenia:
Zgtoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgtoszenia: https://tarjouspalvelu.fi/rajavartiolaitos?
id=599858&tpk=c57f85f0-5794-4677-b96a-147f5e3942fa
Jezyki, w ktérych mozna sktadac oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziatu: angielski
Katalog elektroniczny: Wymagane
Oferenci mogg ztozy¢ wiecej niz jedng oferte: Dozwolone
Termin skfadania ofert: 26/04/2026 20:59:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Okres, przez ktory oferta musi pozosta¢ wazna: 6 Miesigce
Informacje na temat publicznego otwarcia:
Data otwarcia: 27/04/2026 07:00:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Warunki zaméwienia:
Wykonanie zamowienia musi odbywacé sie w ramach programow zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane bedg zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane bedg ptatnosci elektroniczne: tak

5.1.15. Techniki
Umowa ramowa:
Brak umowy ramowe;j
Informacje o dynamicznym systemie zakupow:
Brak dynamicznego systemu zakupow

5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwotanie
Organ odwotawczy: Markkinaoikeus
Informacje o terminach odwotania: A concerned party should file a claim for rectification of
procurement no later than 14 days after receiving notice of the decision made by the
Contracting Entity or some other decision that is part of the procurement procedure. The
actual day of notice will not be included in this period. The request must be submitted to the
contracting entity within the office hours of the contracting entity (16.15). If the last day for the
submission of the request is a bank holiday, the Independence Day (6 December), the First of
May, Christmas Eve, Midsummer Eve or a Saturday, the request may be submitted on the first
weekday following that day.
Organizacja udzielajgca dodatkowych informaciji na temat procedur odwotawczych:
Markkinaoikeus

8. Organizacje
8.1. ORG-0001

Oficjalna nazwa: Markkinaoikeus
Numer rejestracyjny: 3006157-6
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8.1.

8.1.

Adres pocztowy: Radanrakentajantie 5

Miejscowosc¢: Helsinki

Kod pocztowy: 00520

Podpodziat krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)

Kraj: Finlandia

E-mail: markkinaoikeus@oikeus.fi

Telefon: +358 295643300

Adres strony internetowej: http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
Role tej organizaciji:

Organ odwotawczy

Organizacja udzielajgca dodatkowych informacji na temat procedur odwotawczych

ORG-0002

Oficjalna nazwa: Finnish Border Guard
Numer rejestracyjny: 0246003-5

Adres pocztowy: P.O. Box 3

Miejscowos$¢: Helsinki

Kod pocztowy: 00131

Podpodziat krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Kraj: Finlandia

Punkt kontaktowy: Commercial Unit

E-mail: kilpailutukset@raja.fi

Telefon: +358 295421000

Adres strony internetowej: https://www.raja.fi
Role tej organizaciji:

Nabywca

ORG-0003

Oficjalna nazwa: Hansel Oy (Hilma)

Numer rejestracyjny: FI09880841

Adres pocztowy: Mannerheiminaukio 1a
Miejscowos$¢: Helsinki

Kod pocztowy: 00100

Podpodziat krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Kraj: Finlandia

Punkt kontaktowy: eSender

E-mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi

Telefon: 029 55 636 30

Adres strony internetowej: http://hankintailmoitukset.fi
Role tej organizaciji:

TED eSender

Informacje o ogtoszeniu

196826-2026

Identyfikator/wersja ogtoszenia: 2e0c8d93-d30f-4488-9ba3-5239b64c9024 - 01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna

Rodzaj ogtoszenia: Ogtoszenie o zamdwieniu lub ogtoszenie o koncesji — tryb standardowy

Podrodzaj ogtoszenia: 16

Ogtoszenie — data wystania: 20/03/2026 10:17:57 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski,

GMT
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Ogtoszenie - Data wystania (eSender): 20/03/2026 10:18:13 (UTC+00:00) czas
zachodnioeuropejski, GMT

Jezyki, w ktérych przedmiotowe ogtoszenie jest oficjalnie dostepne: angielski
Numer publikacji ogtoszenia: 196826-2026

Numer wydania Dz.U. S: 57/2026

Data publikacji: 23/03/2026
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